








OKBABY 牌“BUDDY”沐浴躺椅说明书

编号：794 

警示！！！ 切勿单独留下孩子一人无人照看，宝宝必须

在成人看护下使用此躺椅沐浴，以防溺水发生。

适用年龄：约0-8个月	 最大体重：8公斤

这款沐浴躺椅的设计符合宝宝的身体结构，十分适合才诞生几个月的宝宝，使用它来给宝宝沐浴简单又方便。既可将

本品放在成人使用的大浴缸内，又可放在OKBABY牌“Laguna”澡盆内使用，也可以将它放在其它类型和品牌的小澡盆

内（注意事先确定尺寸是否合适以及是否适用）为宝宝沐浴，极其实用。

使用方法：

1.	 放置本沐浴躺椅的浴缸和澡盆表面必须干净、光滑、完好无损。不能在有防滑表面（带凸纹或经过轧光处理等）的

浴缸内使用本品。

2.	 先弄湿吸盘，把沐浴躺椅放置在浴缸底部，并确保将躺椅放置在孩子够不到水龙头或排水口的地方（如图1）。 

3.	 用力按下躺椅（如图2）使得躺椅上的所有吸盘都吸住浴缸缸底。可以略向上拉一下以确保四个吸盘都牢牢吸附于

浴缸表面。

4.	 给宝宝洗澡前请事先将沐浴用品准备好并备于手边，这样可以避免在沐浴过程中留下宝宝单独一人。

5.	 向浴缸中放入温水，以37ºC或99ºF最佳。水位以躺椅侧面宝宝搁脚处水平线为准（如图3）。放入宝宝前务必先检

查水温。

6.	 如图1所示将宝宝放入沐浴躺椅。

7.	 沐浴完毕，先把宝宝从躺椅中抱出再取走躺椅。

8.	 将吸盘外围掀起可以取走躺椅（如图4），不要硬拉。

9.	 把躺椅冲洗干净再擦干然后存放起来。清洗时不要使用任何溶剂或磨蚀性清洁剂。为保证吸盘的长期使用，存放躺

椅时请将吸盘一面朝上放置或放于平坦的表面上以防止吸盘变形。

警示：

•	 使用前请仔细阅读此说明，并请保留以备日后参考。如果不按照说明内容使用，可能会产生溺水危险。

•	 为避免溺水发生，在洗浴过程中请不要单独留下宝宝。

重要警示：

•	 时刻看护你的孩子！电话铃响了？有人在敲门？别去管它，短短几秒钟的离开可能会造成对宝宝的致命伤害哦！

•	 躺椅符合宝宝生理结构的设计可以起到更好的支撑作用，但不确保杜绝意外伤害或溺水的发生。

•	 宝宝必须在成人看护下使用此躺椅沐浴。

•	 请不要把本产品放置于有破损的表面或者防滑表面上使用。

•	 放置躺椅的浴缸底部不应有加层，如：供人端坐沐浴的区域。

•	 请在澡前将所有沐浴用品（肥皂、洗发膏、浴衣、梳子等）准备好并备于手边，以避免沐浴过程中留下宝宝单独一人。

•	 沐浴时把躺椅放置在宝宝够不到水龙头或排水口的地方。

•	 为宝宝洗澡前可以将躺椅向上拉一拉，以确保四个吸盘都牢牢吸附于浴缸缸底。

•	 浴缸中的水位不应超过躺椅侧面宝宝搁脚处的水位线。

•	 水温不宜过热（不要超过37ºC 或99ºF）

•	 如果吸盘失去吸附效用或者有所损坏，请立即停止使用沐浴躺椅。更换吸盘时请使用原装的吸盘。

•	 不要让宝宝面朝下躺在沐浴躺椅里。

•	 如果在儿童澡盆里使用本品，请衡量好澡盆的尺寸。澡盆的大小应适合沐浴躺椅，以免宝宝的手脚被卡。为宝宝洗澡前一

定要确保澡盆的平稳。

•	 为避免宝宝滑出沐浴躺椅，切勿将宝宝与躺椅一同抬起！沐浴完毕，先把宝宝从躺椅中抱出，然后再取走躺椅。
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FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK : 
• 	 Soha ne vegye le a szemét a kisbabáról! Csöng a telefon? Csöngettek? Ne válaszoljon, amikor a kisbabát fürdeti! Ha 

csak néhány  pillanatra is leveszi a szemét a babáról, az számára végzetes lehet! 
• 	 A belső anatómiai kiképzés nagyobb támaszt nyújt a kisbabának, de nem védi meg az esetleges balesetektől vagy a 
	 fulladástól.
• 	 Kockázatos a gyermeket nem felnőtt személy felügyeletére hagyni.
• 	 Ne használja ezt a fürdetőszéket csúszásgátlós vagy sérült felületeken.
• 	 A fürdetőszék nem alkalmazható többszintű fürdőkádakban.
• 	 Készítse elő az összes szükséges dolgot (szappan, sampon, fürdőköpeny, fésű, stb.) mielőtt gyermeke fürdetéséhez 

fogna. Erre azért van szükség, hogy soha ne kelljen a gyermeket egyedül hagynia.
• 	 Úgy helyezze el a fürdetőszéket, hogy a gyermek ne érhesse el a csaptelepet illetve ne tudja kinyitni a lefolyót.
• 	 A használat előtt próbálja meg kivenni a fürdetőszéket, így ellenőrizze, hogy a fürdetőszék odatapadt-e a fürdőkád 

aljára vagy a felületre az összes tapadókoronggal.
• 	 Győződjön meg arról, hogy a víz szintje ne haladja meg a fürdetőszéken megjelölt szintet.
• 	 Ellenőrizze, hogy a víz ne legyen túl meleg (ne haladja meg a 37˚C-ot illetve a 99˚F-ot).
• 	 Amennyiben a tapadókorongok tapadásukból vesztenek vagy megsérülnek ne használja tovább a fürdetőszéket. A 

sérült  tapadókorongokat csak eredeti pótkorongokkal helyettesítse.
• 	 Soha ne helyezze a gyermeket hassal a fürdetőszékbe.
• 	 Amennyiben normál gyermekkádban használja a fürdetőszéket, ellenőrizze, hogy a gyermek végtagjai ne szorulhas-

sanak be, valamint, hogy a gyermekkád méretei a fürdetőszék alkalmazásához megfelelőek legyenek. Használat előtt 
győződjön meg a gyermekkád stabilitásáról.

• 	 Mindenképpen kerülje el, hogy a fürdetőszéket az újszülöttel együtt emelje fel, hiszen ekkor a gyermek kicsúszhat 
abból. 

	 Először a gyermeket vegye ki a fürdetőszékből, és csak ezután vegye ki a fürdetőszéket magát. 

UPUTE ZA DJEČJU LEŽALJKU “BUDDY” - OKBABY REF. 794

PAŽNJA!!! DIJETE NIKADA NE OSTAVLJAJTE BEZ NADZORA. ODRASLA
OSOBA SE STALNO MORA NALAZITI BLIZU DJETETA KAKO BI SE
IZBJEGLO NJEGOVO UTAPANJE!
       
ZA UZRAST: od 0 do 8 mjeseci otprilike. – MAKS. 8 kg.
Zahvaljujući svom anatomskom obliku proučavanom upravo u svrhu pridržavanja djeteta u prvim mjesecima života, ova 
ležaljka je osmišljena i napravljena da bi vam omogućila kupanje vašeg djeteta na izuzetno jednostavan i praktičan način i 
to u kadi za odrasle, u našoj kadici “Laguna” ili u običnoj kadici koja se koristi na ormarićima ili stolovima za presvlačenje 
(prethodno provjerite dimenzije i mogućnost korištenja).
NAČIN UPORABE:
1. Uvjerite se da je površina kade sasvim čista i glatka, da nije oštećena te da se ne radi o neklizajućoj površini (s reljefnim 

motivima, satiniranim dijelovima i sl.).
2. Najprije ovlažite prianjalke i namjestite ležaljku na dno kade, uvjerivši se da dijete ne može dohvatiti slavine ni odvodne 

otvore (sl. 1).
3. Snažno pritisnite ležaljku na dno (sl. 2) da se sve prianjalke prihvate. Pokušajte malo podignuti ležaljku, kako bi provjerili 

da sve četiri prianjalke prianjaju na dno kade.
4. Prije stavljanja djeteta na ležaljku pobrinite se da vam sve potrebno za kupku bude pri ruci. Tako dijete ni u kom trenutku 

nećete ostaviti samo.
5. Napunite kadu toplom vodom (preporučuje se temperatura od 37°C ili 99°F), sve do razine označene na vanjskom rubu 

ležaljke (sl. 3). Prije stavljanja djeteta u vodu, obavezno provjerite njenu temperaturu.
6. Smjestite dijete na ležaljku kako je prikazano na sl. 1.
7. Nakon obavljene kupke, izvadite dijete iz ležaljke prije vađenja same ležaljke iz kade.
8. Izvadite ležaljku podižući vanjski rub svake prianjalke (sl. 4). Nemojte silom povlačiti.
9. Prije spremanja na mjesto, ležaljku dobro isperite i osušite. Nemojte koristiti nikakva otapala ni abrazivna sredstva.
Radi što dužeg trajanja prianjalka, savjetujemo vam da ležaljku uvijek spremate s prianjalkama okrenutim prema gore ili na-

slonjenim na ravnu površinu, kako se ne bi izobličile.
UPOZORENJA:

• Prije korištenja pažljivo pročitajte ove upute i čuvajte ih za buduće potrebe.
Nepoštivanje ovih uputa može izazvati opasnost od utapanja djeteta.
• Da ne bi došlo do utapanja, nemojte se nikad udaljavati od djeteta.

VAŽNA UPOZORENJA:
• Ne skidajte pogled s vašeg djeteta! Zvoni telefon? Netko zvoni na vratima? Ako upravo kupate vaše dijete - nemojte od-

govarati! Nekoliko sekundi daleko od vaših očiju može biti pogubno!
• Anatomski oblik unutrašnjosti omogućuje bolji oslonac djeteta, ali ga ne zaštićuje od mogućih nesreća ili od utapanja.
• Opasno je ostavljati dijete na čuvanje neodrasloj osobi.
• Nemojte koristiti ovu ležaljku na neklizajućim ili oštećenim površinama.
• Ova ležaljka za kupanje nije pogodna za kade s više razina.
• Prije nego što počnete kupati vaše dijete pripremite sve potrepštine za kupanje (sapun, šampon, ogrtač, češalj, itd.). Ta-

ko dijete ni u kom trenutku nećete ostaviti samo.
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• Namjestite ležaljku na dno kade tako da dijete ne može dohvatiti slavine ni odvodne otvore.
• Prije korištenja pokušajte odvojiti ležaljku, kako bi provjerili je li ona dobro i svim prianjalkama učvršćena za dno ili za 

ravnu površinu.
• Uvjerite se da razina vode ne prelazi razinu označenu na ležaljci.
• Provjerite da voda nije prevruća (da ne prelazi 37°C ili 99°F).
• Ako se prianjalke više ne učvršćuju dobro ili su oštećene – nemojte koristiti ležaljku. Nemojte zamjenjivati oštećene 

prianjaljke neoriginalnim dijelovima.
• Ne stavljajte dijete na ležaljku s trbuhom prema dole.
• Ako ležaljku koristite u običnoj kadici za kupanje djece, uvjerite se da ne može doći do ukliještenja djetetovih udova te 

da dimenzije kadice pogoduju korištenju ležaljke. Prije njenog korištenja, provjerite stabilnost kadice.
• Da vam dijete ne bi kliznulo vani, obavezno izbjegavajte podizanje ležaljke dok je novorođenče u njoj!
Prvo izvadite dijete iz ležaljke i tek onda možete izvaditi i samu ležaljku.



ИНСТРУКЦИИ ЗА ШЕЗЛОНГ “BUDDY” НА OKBABY N 794

ВНИМАНИЕ!!! НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ ДЕТЕТО БЕЗ КОНТРОЛ.
БЛИЗО ДО ДЕТЕТО ВИНАГИ ТРЯБВА ДА ИМА ВЪЗРАСТЕН, ЗА ДА
ПРЕДОТВРАТИ УДАВЯНЕ!
       
ВЪЗРАСТ ЗА ПОЛЗВАНЕ: от 0 до около 8 месеца. - МАКС. 8 кг.
Благодарение на своята анатомична вътрешна форма, специално разработена да поддържа детето в
първите месеци от живота му, този шезлонг е проектиран и създаден, за да къпете детето си много просто
и практично във ваната за възрастни, във ваничката “Laguna” – наше производство, или в обикновена
ваничка, използвана в шкафовете или в поставките за къпане (първо проверете размерите и дали може да
бъде използвана по този начин).
НАЧИН НА УПОТРЕБА
1. Проверете дали дъното на ваната е чисто, гладко, без увреждания и че няма противохлъзгаща повърхност (релефни 

повърхности, сатинирани части, ...).
2. Намокрете първо вентузите и разположете шезлонга във ваната, като се убедите, че детето не може да достигне до 

крановете и канала (Фиг. 1).
3. Натиснете силно шезлонга към дъното (Фиг. 2) така че всички вентузи да залепнат. Като се опитате да повдигнете 

леко шезлонга, проверете дали и четирите вентузи са прилепнали към дъното на ваната.
4. Преди да поставите детето в шезлонга, си пригответе и поставете наблизо всичко необходимо за къпането. 

Направете това, за да не ви се налага да оставяте детето само.
5. Напълнете ваната с топла вода (препоръчана температура 37°C или 99°F) докато стигне до указаното ниво на 

външния ръб на шезлонга (Фиг. 3). Проверявайте винаги температурата преди да поставите детето във водата.
6. Поставете детето в шезлонга както е указано на Фиг. 1.
7. След изкъпване, първо извадете детето от шезлонга и след това отстранете шезлонга от ваната.
8. Отстранете шезлонга като повдигнете външния ръб на всяка вентуза (Фиг. 4). Не дърпайте рязко.
9. Изплакнете добре и подсушете шезлонга преди да го оставите. Не използвайте никакви разтворители или абразивни 

продукти. Съветваме да поставяте шезлонга винаги с вентузите нагоре, за да се гарантира по-дългата им трайност 
или да ги подпирате на равна повърхност, за да не се деформират.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:

• Прочетете внимателно настоящите указания преди употребата и ги запазете за бъдеща консултация.
Неспазването на тези указания може да доведе до опасност от удавяне на детето.
• За да избегнете опасността от удавяне, винаги дръжте детето си наблизо.

ВАЖНИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
• Никога не изпускайте детето си от поглед! Телефонът ли звъни? На вратата ли се звъни? Не отговаряйте, щом 

къпете детето си! Няколко секунди далеч от погледа ви могат да бъдат фатални!
• Анатомичната форма дава по-голяма опора на детето, но не предпазва от евентуални наранявания или удавяне.
• Опасно е да оставяте детето под контрола на непълнолетен човек.
• Не използвайте този шезлонг върху повърхности против подхлъзване или повредени повърхности.
• Шезлонгът за къпане не е подходящ за вани на няколко нива.
• Подгответе всичко необходимо за къпането (сапун, шампоан, хавлия, гребен и т.н.) преди да започнете къпането на 

детето си. Това е необходимо, за да не се налага да оставяте детето само.
• Разположете шезлонга така, че детето да не може да достигне крановете или каналите.
• Преди употреба проверете дали шезлонгът е добре залепен за дъното или за повърхността с всичките си вентузи, 

като упражните определена сила, за да го отлепите.
• Убедете се, че нивото на водата не надвишава маркираното ниво на шезлонга.
• Проверете дали водата не е прекалено топла (да не превишава 37°C или 99°F).
• Прекратете употребата на шезлонга ако вентузите не прилягат добре или ако са повредени. Не сменяйте 

повредените вентузи с неоригинални резервни части.
• Не слагайте детето с корема надолу към дъното на шезлонга.
• Ако използвате шезлонга в нормални детски вани за къпане, убедете се, че не възникват клопки за крайниците на 

детето и че размерите на ваничката са подходящи за шезлонга. Преди да го използвате, проверете стабилността 
на ваничката.

• За да не се изплъзне детето навън, в никакъв случай не вдигайте шезлонга с новороденото вътре!
Първо вдигнете детето от шезлонга, след което може да преместите и шезлонга.
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NAVODILA ZA LEŽALNO VODNO BLAZINO “BUDDY” IZDELOVALCA
OKBABY REF. 794

POZOR!!! OTROKA NE SMETE NIKOLI PUSTITI BREZ VARSTVA. POLEG OTROKA
MORA VEDNO OSTATI ODRASLA OSEBA, DA PREPREČI UTOPITEV!
       
PRIMERNA STAROST: od 0 do približno 8 mesecev - MAX 8 Kg.
Zaradi njene anatomske, posebej proučene oblike, primerne za otroka v prvih mesecih življenja, je bila ta ležalna vodna 
blazina načrtovana in izdelana zato, da bi lahko s skrajno lahkoto in praktičnostjo svojega otroka kopali v kopalni kadi 
za odrasle, v naši banjici “Laguna”, ali v preprosti banjici, ki jo uporabljate v predalnikih in drugih večjih banjicah (naj-
prej preverite dimenzije in izvedljivost take uporabe).
NAČINI UPORABE :
1. Prepričajte se, da je površina kadi čista, gladka, nepoškodovana in da ni izdelana z zaščito proti drsenju (reliefni 

vzorci, satinirani predeli, ….).
2. Najprej namočite priseske in namestite ležalno blazino na dno kadi ter se prepričajte, da otrok ne more doseči pip in 

odprtin za izpust vode (Slika 1).
3. Ležalno blazino čvrsto pritrdite na dno (Slika 2), da se vsi priseski dobro prilegajo. Prepričajte se, da so vsi priseski 

dobro prijeli tako, da ležalno blazino rahlo dvignete od dna kadi.
4. Pri roki imejte vse potrebno za kopanje še preden položite otroka v ležalko, to pa zato, da ne pustite otroka nikoli 

samega.
5. Kad napolnite s toplo vodo (priporočljiva temperatura je 37°C oziroma 99°F) , da doseže višino, ki je označena na zu-

nanjem robu ležalke (slika 3). Preden položite otroka na ležalko, morate vedno preveriti primernost temperature.
6. Postavite otroka v ležalko tako, kot je prikazano na Sliki 1.
7. Po kopanju vzemite otroka iz ležalke preden sslednjo odstranite iz kadi.
8. Ležalko odstranite tako, da dvignete zunanji rob vsakega priseska (slika 4). Ne vlecite na silo.
9. Ležalko dobro splaknite in jo posušite preden ga spravite. Ne uporabljajte nikakršnih topil ali abrazivnih snovi. Za 

zagotavljanje daljše trajnosti priseskov, Vam priporočamo, da ležalko vedno spravite tako, da so priseski obrnjeni 
navzgor, ali da jih položite na ravno površino, da ne pride do njihove deformacije.
OPOZORILA :

• Pred uporabo pozorno preberite ta navodila in jih shranite za bodoče konsultacije.
Nespoštovanje teh navodil bi lahko predstavljalo nevarnost, da se otrok utopi.
• Da boste preprečili utopitev, držite Vašega otroka vedno pri roki.

POMEMBNA OPOZORILA :
• Otroka nikoli ne spustite izpred oči! Zvoni telefon? Zvonijo pri vratih? Ne odgovarjajte, če kopate Vašega otroka! Če 

ga le za nekaj sekund izgubite izpred oči, bi bilo zanj lahko usodno!
• Notranja anatomičnost nudi otroku večjo oporo, a ne ščiti pred morebitnimi nesrečami ali utopitvijo.
• Nevarno je tudi, če pustite, da na otroka pazi neodrasla oseba.
• Ne uporabljajte te ležalke na površinah, ki so obdelane proti drsenju ali so poškodovane.
• Ležalna vodna blazina ni primerna za kadi z več nivoji.
• Vse predmete, ki jih boste potrebovali za kopanje (milo, šampon, kopalni plašček, glavnik itd.), morate pripraviti 

preden začnete kopati otroka, da ga nikoli ne pustite samega niti za trenutek.
• Ležalno blazino namestite tako, da otrok ne bo mogel doseči pip ali odprtin za izpust vode.
• Peden začnete s kopanjem, se prepričajte, da je ležalna blazina z vsemi priseski dobro fi ksirana na dno ali na 

površino tako, da jo poskušate z določeno silo povleči.
• Prepričajte se, da nivo vode ne preseže nivoja, ki je označeen na ležalni blazini.
• Preverite, da voda ni pretopla (da ne presega 37°C oziroma 99°F).
• Ležalko nehajte uporabljati, če priseski izgubijo svojo moč sprijemanja ali se poškodujejo. Ne nadomeščajte 

poškodovanih priseskov z neoriginalnimi nadomestki.
• Ne polagajte otroka s trebuščkom obrnjenim proti dnu ležalne blazine.
• Če uporabljate ležalko v običajnih banjicah za otroke, se prepričajte, da se otrokove okončine ne zataknejo ter da so 

dimenzije banjice dovolj velike za ležalno blazino. Pred uporabo prevere stabilnost banjice.
• Da bi preprečili nevarnost, da otrok zdrsne ven, nikakor ne dvigajte ležalne blazine skupaj z otrokom v njej!
Najprej dvignite otroka iz ležalke, nato šele lahko odstranite tudi ležalko samo.
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¶ƒ√™√Ã∏!!! ª∏¡ ∞º∏¡∂∆∂ ¶√∆∂ ∆√ ¶∞π¢π Ãøƒπ™ ∂¶πµ§∂æ∏. 
∂¡∞™ ∂¡∏§π∫√™ ¶ƒ∂¶∂π ¡∞ µƒπ™∫∂∆∞π ¶∞¡∆∞ ∫√¡∆∞ ™∆√ ¶∞π¢π 
°π∞ ∆∏¡ ¶ƒ√§∏æ∏ ∆√À ¶¡π°ª√À!

∏§π∫π∞ Ãƒ∏™∏™: ∙ 0 ¤̂̃ 8 ÌËÓÒÓ ÂÚ›Ô˘. ME°. 8 kg.
Ã¿ÚË ÛÙÔ ∙Ó∙ÙÔÌÈÎ Ûˉ‹Ì∙, ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÂÏÂÙËÌ¤ÓÔ ÁÈ∙ ÙË ÛÙ‹ÚÈÍË ÙÔ˘ ∙È‰ÈÔ‡ Î∙Ù¿ ÙÔ˘̃ ÚÒÙÔ˘̃ Ì‹ÓẪ, ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙ ∙˘Ù ¤ˉÂÈ 
ÛˉÂ‰È∙ÛÙÂ› Î∙È Î∙Ù∙ÛÎÂ˘∙ÛÙÂ› ÁÈ∙ Ó∙ Û∙̃ ÂÈÙÚ¤„ÂÈ Ó∙ Î¿ÓÂÙÂ Ì¿ÓÈÔ ÛÙÔ ∙È‰› Û∙̃, ÌÂ ÂÍ∙ÈÚÂÙÈÎ¿ ∙Ï Î∙È Ú∙ÎÙÈÎ ÙÚÔ, Ì¤Û∙ 
ÛÙËÓ Ì∙ÓÈ¤Ú∙ ÁÈ∙ ÂÓ‹ÏÈÎẪ, Ì¤Û∙ ÛÙËÓ Ì∙ÓÈ¤Ú∙ Ì∙̃ “Laguna”, ‹ Ì¤Û∙ ÛÂ ÌÈ∙ ∙Ï‹ Ì∙ÓÈ¤Ú∙ Ô˘ ˉÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù∙È ÛÙÈ̃ ÛÈÊÔÓÈ¤ÚẪ 
‹ ÛÙ∙ Ì∙Ó¿ÎÈ∙ (ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÚÒÙ∙ ÙÈ̃ ‰È∙ÛÙ¿ÛÂÈ̃ Î∙È ÙË ‰˘Ó∙ÙÙËÙ∙ ˉÚ‹ÛË̃).
∆ƒ√¶√™ Ãƒ∏™∏™ : 

EL



àçëíêìäñàà èé àëèéãúáéÇÄçàû òÖáãéçÉÄ “BUDDY” 
îàêåõ OKBABY ëëõãäÄ 794

ÇçàåÄçàÖ!!! çàäéÉÑÄ çÖ éëíÄÇãüâíÖ êÖÅÖçäÄ ÅÖá èêàëåéíêÄ. 
óíéÅõ êÖÅÖçéä çÖ ìíéçìã, êüÑéå ë çàå ÑéãÜÖç ÇëÖÉÑÄ 
çÄïéÑàíúëü Çáêéëãõâ óÖãéÇÖä!         

ÇéáêÄëí: ÓÚ 0 ‰Ó 8 ÏÂÒflˆÂ‚ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÓ.
ÅÎ‡„Ó‰‡fl Ò‚ÓÂÈ ‡Ì‡ÚÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ÙÓÏÂ, ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ ‡Á‡·ÓÚ‡ÌÌÓÈ ‰Îfl Û‰ÂÊ‡ÌËfl Â·ÂÌÍ‡ ‚ ÔÂ‚˚Â ÏÂÒflˆ˚ Â„Ó 
ÊËÁÌË, ˝ÚÓÚ ¯ÂÁÎÓÌ„ ·˚Î ÒÔÓÂÍÚËÓ‚‡Ì Ë ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ ‰Îfl ÍÛÔ‡ÌËfl ‚‡¯Â„Ó Â·ÂÌÍ‡ Ò Ì‡Ë·ÓÎ¸¯ËÏ Û‰Ó·ÒÚ‚ÓÏ Ë Ô‡ÍÚË˜ÌÓÒÚ¸˛ ‚ 
‚‡ÌÌÂ ‰Îfl ‚ÁÓÒÎ˚ı, ‚ ‚‡ÌÌÂ Ì‡¯Â„Ó ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡ “Laguna” ËÎË ÊÂ ‚ Ó·˚˜Ì˚ı ‰ÂÚÒÍËı ‚‡ÌÌ‡ı, ÍÓÚÓ˚Â ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‚ ÚÛÏ·‡ı 
‰Îfl ·ÂÎ¸fl ËÎË ‚ ÔÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ı ‰Îfl ÍÛÔ‡ÌËfl (ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ‚Â¸ÚÂ ‡ÁÏÂ˚ Ë ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl).
ëèéëéÅ àëèéãúáéÇÄçàü : 
1. 	ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ‚‡ÌÌ˚ ˜ËÒÚ‡fl, „Î‡‰Í‡fl, ÌÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ‡fl, Ë ˜ÚÓ ÓÌ‡ ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ÌÂÒÍÓÎ¸ÁÍÓ„Ó ÚËÔ‡ 

(ÂÎ¸ÂÙÌ˚È ËÒÛÌÓÍ, Ï‡ÚÓ‚˚Â ÁÓÌ˚, ...). 
2. 	ëÌ‡˜‡Î‡ ÒÏÓ˜ËÚÂ ÔËÒÓÒÍË Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ¯ÂÁÎÓÌ„ Ì‡ ‰ÌÓ ‚‡ÌÌ˚, Û·Â‰Ë‚¯ËÒ¸, ˜ÚÓ Â·ÂÌÓÍ ÌÂ ‰ÓÒÚ‡ÌÂÚ ‰Ó Í‡ÌÓ‚ Ë 

ÒÎË‚ÌÓ„Ó ÓÚ‚ÂÒÚËfl (ËÒ. 1).
3. 	èËÊÏËÚÂ ¯ÂÁÎÓÌ„ Í ‰ÌÛ ‚‡ÌÌ˚ (ËÒ. 2), ˜ÚÓ·˚ ÔËÒÓÒÍË ÔËÍÂÔËÎËÒ¸ Í ÌÂÏÛ. ëÎÂ„Í‡ ÔÓ‰Ìfl‚ ¯ÂÁÎÓÌ„, ÔÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ ‚ÒÂ 

˜ÂÚ˚Â ÔËÒÓÒÍË ÔËÍÂÔËÎËÒ¸ Í ‰ÌÛ ‚‡ÌÌ˚.
4.	 èË„ÓÚÓ‚¸ÚÂ ‚ÒÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÂ ‰Îfl ÍÛÔ‡ÌËfl Â·ÂÌÍ‡, ˜ÚÓ·˚ ‚ÒÂ ‚Â˘Ë ·˚ÎË ÔÓ‰ ÛÍÓÈ, ‰Ó ÚÓ„Ó, Í‡Í ‚˚ ÔÓÒ‡‰ËÚÂ Â·ÂÌÍ‡ ‚ 

¯ÂÁÎÓÌ„. ùÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Â·ÂÌÓÍ ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÓÒÚ‡‚‡ÎÒfl Ó‰ËÌ.
5. ç‡ÔÓÎÌËÚÂ ‚‡ÌÌÛ ÚÂÔÎÓÈ ‚Ó‰ÓÈ (ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ 37°C ËÎË ÊÂ 99°F) ‰Ó ÛÓ‚Ìfl, ‚Ë‰ËÏÓ„Ó Ì‡ Ì‡ÛÊÌÓÈ ÒÚÓÓÌÂ 

¯ÂÁÎÓÌ„‡ (ËÒ. 3). ÇÒÂ„‰‡ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚Ó‰˚ ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ÔÓ„ÛÁËÚ¸ ‚ ÌÂÂ Â·ÂÌÍ‡.
6. 	èÓÒ‡‰ËÚÂ Â·ÂÌÍ‡ ‚ ¯ÂÁÎÓÌ„, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒ. 1.
7. 	èÓÒÎÂ ÍÛÔ‡ÌËfl ÒÌ‡˜‡Î‡ ‚˚Ì¸ÚÂ Â·ÂÌÍ‡ ËÁ ¯ÂÁÎÓÌ„‡, ‡ Á‡ÚÂÏ ¯ÂÁÎÓÌ„ ËÁ ‚‡ÌÌ˚.
8. 	ëÌËÏËÚÂ ¯ÂÁÎÓÌ„, ÔÓ‰ÌËÏ‡fl Ì‡ÛÊÌÛ˛ ÍÓÏÍÛ Í‡Ê‰ÓÈ ÔËÒÓÒÍË (ËÒ. 4). çÂ ÓÚ˚‚‡ÈÚÂ ÂÁÍÓ ¯ÂÁÎÓÌ„ ÓÚ ‚‡ÌÌ˚.
9. 	í˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÒÔÓÎÓÒÌËÚÂ ¯ÂÁÎÓÌ„ Ë ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ Â„Ó ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Û·‡Ú¸. çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Í‡ÍËÏË-ÎË·Ó ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎflÏË ËÎË 

‡·‡ÁË‚Ì˚ÏË ÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË. ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl Ì‡Ë·ÓÎ¸¯ÂÈ ‰ÓÎ„Ó‚Â˜ÌÓÒÚË ÔËÒÓÒÓÍ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ı‡ÌËÚ¸ ¯ÂÁÎÓÌ„ Ú‡ÍËÏ 
Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÔËÒÓÒÍË ·˚ÎË ÔÓ‚ÂÌÛÚ˚ ‚‚Âı, ËÎË ÊÂ ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÎÂÊ‡ÎË Ì‡ ‡·ÒÓÎ˛ÚÌÓ ÔÎÓÒÍÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË, ˜ÚÓ·˚ 
ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚ¸ ‰ÂÙÓÏ‡ˆË˛.
èêÖÑìèêÖÜÑÖçàü : 

• 	 ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ˝ÚË ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ë ÒÓı‡ÌËÚÂ Ëı ‰Îfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ËÏË ‚ ·Û‰Û˘ÂÏ.
	 Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËfl ˝ÚËı ËÌÒÚÛÍˆËÈ Â·ÂÌÓÍ ÏÓÊÂÚ ÛÚÓÌÛÚ¸.
• 	 óÚÓ·˚ Â·ÂÌÓÍ ÌÂ ÛÚÓÌÛÎ, ÓÌ ‰ÓÎÊÂÌ ‚ÒÂ„‰‡ Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl ‚·ÎËÁË ‚‡Ò.

ÇÄÜçõÖ èêÖÑìèêÖÜÑÖçàü : 
• 	 çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÛÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ‚‡¯Â„Ó Â·ÂÌÍ‡ ËÁ ‚Ë‰‡. á‡Á‚ÓÌËÎ ÚÂÎÂÙÓÌ á‚ÓÌflÚ ‚ ‰‚Â¸ çÂ ÓÚ‚Â˜‡ÈÚÂ, ÂÒÎË ‚˚ ÍÛÔ‡ÂÚÂ 

RU

1. 	µÂ‚∙È̂ıÂ›ÙÂ ÙÈ Ë ÂÈÊ¿ÓÂÈ∙ ÙË̃ Ì∙ÓÈ¤Ú∙̃ Â›Ó∙È Î∙ı∙Ú‹, ÏÂ›∙, ‰ÂÓ Â›Ó∙È Î∙ÙÂÛÙÚ∙ÌÌ¤ÓË Î∙È ‰ÂÓ ˘¿ÚˉÂÈ ∙ÓÙÈÔÏÈÛıËÙÈÎ‹ 
ÂÈÊ¿ÓÂÈ∙ (∙Ó¿ÁÏ˘Ê∙, ˙ÒÓẪ ÌÂ ÛÙ›Ï‚̂ÛË ...).

2. 	µÚ¤ÍÙÂ ÚÒÙ∙ ÙÈ̃ ‚ÂÓÙÔ‡˙Ẫ Î∙È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙ ÛÙÔÓ ¿ÙÔ ÙË̃ Ì∙ÓÈ¤Ú∙̃ Î∙È ‚Â‚∙È̂ıÂ›ÙÂ ÙÈ ÙÔ ∙È‰› ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó∙ 
ÊÙ¿ÛÂÈ ÙÈ̃ ‚Ú‡ÛẪ Î∙È ÙËÓ ∙Ôˉ¤ÙÂ˘ÛË (∂ÈÎ. 1).

3. 	¶È¤ÛÙÂ ‰˘Ó∙Ù¿ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙ ÛÙÔÓ ¿ÙÔ (∂ÈÎÓ∙ 2) ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó∙ ÎÔÏÏ‹ÛÔ˘Ó ÔÈ ‚ÂÓÙÔ‡˙Ẫ. ∂Ï¤ÁÍÙÂ, ÚÔÛ∙ıÒÓÙ∙̃ Ó∙ 
∙Ó∙ÛËÎÒÛÂÙÂ ÂÏ∙ÊÚ¿ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙, ∙Ó Î∙È ÔÈ Ù¤ÛÛÂÚÈ̃ ‚ÂÓÙÔ‡˙Ẫ ÎÏÏËÛ∙Ó ÛÙÔÓ ¿ÙÔ ÙË̃ Ì∙ÓÈ¤Ú∙̃.

4. 	¶ÚÔÂÙÔÈÌ¿ÛÙÂ Ï∙ Ù∙ ˉÚÂÈ∙˙Ô‡ÌÂÓ∙ ÛÂ ÎÔÓÙÈÓ‹ ∙ÛÙ∙ÛË ÚÈÓ ‚¿ÏÂÙÂ ÙÔ ∙È‰› ÛÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙. ªÂ ÙÔÓ ÙÚÔ ∙˘Ù ‰ÂÓ ı∙ 
∙Ê‹ÛÂÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ ∙È‰› ÌÓÔ ÙÔ˘.

5. 	°ÂÌ›ÛÙÂ ÙËÓ Ì∙ÓÈ¤Ú∙ ÌÂ ˙ÂÛÙ ÓÂÚ (Û˘ÓÈÛÙÒÌÂÓË ıÂÚÌÔÎÚ∙Û›∙ 37ÆC ‹ 99ÆF) ̂̃ ÙË ÛÙ¿ıÌË Ô˘ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ∙È ÛÙËÓ ÂÍ̂ÙÂÚÈÎ‹ 
ÏÂ˘Ú¿ ÙÔ˘ Î∙ı›ÛÌ∙ÙỖ (∂ÈÎ. 3). ∂Ï¤ÁˉÂÙÂ ¿ÓÙ∙ ÙË ıÂÚÌÔÎÚ∙Û›∙ ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡ ÚÈÓ ‚¿ÏÂÙÂ ÙÔ ∙È‰›.

6. 	∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ∙È‰› ÛÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙ ̂̃ ÛÙËÓ ∂ÈÎ. 1.
7. 	ªÂÙ¿ ÙÔ Ì¿ÓÈÔ, ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔ ∙È‰› ∙ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙, ÚÈÓ ÙÔ ∙Ê∙ÈÚ¤ÛÂÙÂ ∙ ÙËÓ Ì∙ÓÈ¤Ú∙.
8. 	µÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙ ÛËÎÒÓÔÓÙ∙̃ ÙËÓ ÂÍ̂ÙÂÚÈÎ‹ ¿ÎÚË ÙË̃ Î¿ıÂ ‚ÂÓÙÔ‡˙∙̃ (∂ÈÎ. 4). ªËÓ ÙÚ∙‚¿ÙÂ ∙ÙÔÌ∙.
9. 	•Â‚Á¿ÏÙÂ Î∙Ï¿ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙ Î∙È ÛÙÂÁÓÒÍÙÂ ÙÔ ÚÈÓ ÙÔ Ê˘Ï¿ÍÂÙÂ. ªË ˉÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ∙ÓÙ̃ Ù‡Ô˘ ‰È∙Ï‡ÙẪ ‹ ÛÎÓẪ 

Î∙ı∙ÚÈÛÌÔ‡. °È∙ Ó∙ ÂÍ∙ÛÊ∙Ï›ÛÂÙÂ ÙË Ì¤ÁÈÛÙË ‰È¿ÚÎÂÈ∙ ˙̂‹̃ Ù̂Ó ‚ÂÓÙÔ˘˙ÒÓ, Û˘ÓÈÛÙ¿Ù∙È Ó∙ ÙÔ Ê˘Ï¿ÛÛÂÙ∙È ¿ÓÙ∙ ÌÂ ÙÈ̃ 
‚ÂÓÙÔ‡˙Ẫ ÚỖ Ù∙ ¿Ó̂ ‹ ∙ÎÔ˘ÌÒÓÙ∙̃ ÙÔ ¿Ó̂ ÛÂ ÌÈ∙ Â›Â‰Ë ÂÈÊ¿ÓÂÈ∙ ÁÈ∙ Ó∙ ÌËÓ ∙Ú∙ÌÔÚÊ̂ıÔ‡Ó.
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∂π™ : 

• ¢È∙‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ̃ ∙ÚÔ‡ÛẪ Ô‰ËÁ›Ẫ ÚÈÓ ÙË ˉÚ‹ÛË Î∙È Ê˘Ï¿ÍÙÂ ÙÈ̃ ÁÈ∙ ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ˉÚ‹ÛË.
	 ∏ ÌË Ù‹ÚËÛË ∙˘ÙÒÓ Ù̂Ó Ô‰ËÁÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó∙ ÚÔÎ∙Ï¤ÛÂÈ ÙÔÓ ÓÈÁÌ ÙÔ˘ ∙È‰ÈÔ‡.
• °È∙ Ó∙ ∙ÔÙÚ¤„ÂÙÂ ÙÔÓ ÓÈÁÌ, Ú¤ÂÈ ¿ÓÙ∙ Ó∙ ÂÈ‚Ï¤ÂÙÂ ÙÔ ∙È‰›.

™∏ª∞¡∆π∫∂™ ¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∂π™ : 
• ŒˉÂÙÂ ¿ÓÙ∙ ˘ ¤ÏÂÁˉÔ ÙÔ ∙È‰›! ÃÙ˘¿ÂÈ ÙÔ ÙËÏ¤Ê̂ÓÔ; ÃÙ˘¿ÓÂ ÛÙËÓ ÚÙ∙; ªËÓ ∙∙ÓÙ¿ÙÂ ∙Ó Î¿ÓÂÙÂ Ì¿ÓÈÔ ÛÙÔ ∙È‰›! §›Á∙ 

‰Â˘ÙÂÚÏÂÙ∙ ÂÎÙ̃ ÂÏ¤ÁˉÔ˘ ÌÔÚÂ› Ó∙ Â›Ó∙È ÌÔÈÚ∙›∙!
• ∆Ô ∙Ó∙ÙÔÌÈÎ Ûˉ‹Ì∙ ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ Î∙Ï‡ÙÂÚË ÛÙ‹ÚÈÍË ÛÙÔ ∙È‰›, ∙ÏÏ¿ ‰ÂÓ ÚÔÛÙ∙ÙÂ‡ÂÈ ∙ ÂÓ‰ÂˉÌÂÓ∙ ∙Ù˘ˉ‹Ì∙Ù∙ Î∙È ÓÈÁÌ.
• ∂›Ó∙È ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ Ó∙ ∙Ê‹ÓÂÙÂ ÙÔ ∙È‰› ÛÙË Ê‡Ï∙ÍË ÌË ÂÓ‹ÏÈÎÔ˘ ∙ÙÌÔ˘.
• ªË ˉÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙ ÛÂ ∙ÓÙÈÔÏÈÛıËÙÈÎ¤̃ ‹ Î∙ÙÂÛÙÚ∙ÌÌ¤ÓẪ ÂÈÊ¿ÓÂÈẪ.
• ∆Ô Î¿ıÈÛÌ∙ ‰ÂÓ Â›Ó∙È Î∙Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ∙ Ì∙ÓÈ¤ÚẪ ÌÂ ÔÏÏ¿ Â›Â‰∙.
• ª∙˙¤„ÙÂ Ï∙ Ù∙ ∙ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ∙ ÙÔ˘ Ì¿ÓÈÔ˘ (Û∙Ô‡ÓÈ, Û∙ÌÔ˘¿Ó, ÌÔ˘ÚÓÔ‡˙È, ˉÙ¤Ó∙, ÎÏ.) ÚÈÓ Î¿ÓÂÙÂ Ì¿ÓÈÔ ÛÙÔ ∙È‰› Û∙̃. ªÂ 

ÙÔÓ ÙÚÔ ∙˘Ù ‰ÂÓ ı∙ ∙Ê‹ÛÂÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ ∙È‰› ÌÓÔ ÙÔ˘.
• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙ ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ ÙÔ ∙È‰› Ó∙ ÌËÓ ÌÔÚÂ› Ó∙ ÊÙ¿ÛÂÈ ÙÈ̃ ‚Ú‡ÛẪ Î∙È ÙËÓ ∙Ôˉ¤ÙÂ˘ÛË.
• ¶ÚÈÓ ∙ ÙË ˉÚ‹ÛË ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙÈ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙, ÂÍ∙ÛÎÒÓÙ∙̃ ‰‡Ó∙ÌË ÁÈ∙ ÙÔ ÛËÎÒÛÂÙÂ, Â›Ó∙È Î∙Ï¿ ÛÙÂÚÂ̂Ì¤ÓÔ ÛÙÔÓ ¿ÙÔ ‹ ÛÙËÓ 

ÂÈÊ¿ÓÂÈ∙ ÌÂ ÏẪ ÙÈ̃ ‚ÂÓÙÔ‡˙Ẫ.
• µÂ‚∙È̂ıÂ›ÙÂ ÙÈ Ë ÛÙ¿ıÌË ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡ ‰ÂÓ ÍÂÂÚÓ¿ÂÈ ÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË ¿Ó̂ ÛÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙.
• ∂Ï¤ÁˉÂÙÂ ∙Ó ÙÔ ÓÂÚ Â›Ó∙È ÔÏ‡ ˙ÂÛÙ (‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó∙ ÍÂÂÚÓ¿ÂÈ ÙÔ˘̃ 37ÆC ‹ 99ÆF).
• ¢È∙Î„ÙÂ ÙË ˉÚ‹ÛË ÙÔ˘ Î∙ı›ÛÌ∙ÙỖ ÛÂ ÂÚ›Ù̂ÛË Ô˘ ÔÈ ‚ÂÓÙÔ‡˙Ẫ ˉ¿ÛÔ˘Ó ÙËÓ ÚÛÊ˘ÛË ‹ ¿ıÔ˘Ó ˙ËÌÈ¿. ªËÓ ∙ÓÙÈÎ∙ıÈÛÙ¿ÙÂ 

ˉ∙Ï∙ÛÌ¤ÓẪ ‚ÂÓÙÔ‡˙Ẫ ÌÂ ÌË ÁÓ‹ÛÈ∙ ∙ÓÙ∙ÏÏ∙ÎÙÈÎ¿.
• ªË ‚¿˙ÂÙÂ ÙÔ ∙È‰› ÌÂ ÙËÓ ÎÔÈÏÈ¿ ÚỖ ÙÔÓ ¿ÙÔ ÙÔ˘ Î∙ı›ÛÌ∙ÙỖ.
• ∞Ó ˉÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙ Ì¤Û∙ ÛÂ Î∙ÓÔÓÈÎ¤̃ Ì∙ÓÈ¤ÚẪ ÁÈ∙ ∙È‰È¿, ‚Â‚∙È̂ıÂ›ÙÂ ÙÈ ‰ÂÓ ˘¿ÚˉÂÈ Î›Ó‰˘ÓỖ ÂÌÏÔÎ‹̃ Ù̂Ó ¿Ó̂ 

Î∙È Î¿Ù̂ ¿ÎÚ̂Ó ÙÔ˘ ∙È‰ÈÔ‡ Î∙È ÙÈ ÔÈ ‰È∙ÛÙ¿ÛÂÈ̃ ÙË̃ Ì∙ÓÈ¤Ú∙̃ Â›Ó∙È Î∙Ù¿ÏÏËÏẪ ÁÈ∙ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙. ¶ÚÈÓ ÙË ˉÚ‹ÛË, ‚Â‚∙È̂ıÂ›ÙÂ 
ÁÈ∙ ÙË ÛÙ∙ıÂÚÙËÙ∙ ÙË̃ Ì∙ÓÈ¤Ú∙̃.

• °È∙ Ó∙ ÌË ÁÏÈÛÙÚ‹ÛÂÈ ÙÔ ∙È‰›, ∙ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ Ó∙ ÛËÎÒÓÂÙÂ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙ ÌÂ ÙÔ Ì̂Ú Ì¤Û∙!
	 ™ËÎÒÛÙÂ ÚÒÙ∙ ÙÔ ∙È‰› ∙ ÙÔ Î¿ıÈÛÌ∙, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó∙ ÙÔ ∙Ê∙ÈÚ¤ÛÂÙÂ.
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DİKKAT !!! ÇOCUĞU ASLA DENETİMSİZ BIRAKMAYINIZ. ÇOCUĞUN
BOĞULMASINI ÖNLEMEK İÇİN YETİŞKİN BİR KİŞİ DAİMA ÇOCUĞUN 
YANINDA KALMALIDIR!
       
KULLANIM YAŞI: 0 ile yaklaşık 8 ay arası. - MAX 8 Kg.
Yaşamının ilk aylarında bebeğe destek olmak için özel olarak tasarlanmış bu şezlong anatomik yapısı sayesinde, “Lagu-
na” küvetimiz içinde veya çekmecelerde veya banyolarda kullanılan basit bir küvet içinde (kullanımdan önce boyutları ve 
uygulanabilirliği kontrol edin) yetişkinlerin küvetinde içinde maksimum kolaylık ve pratiklik ile bebeğinizi yıkayabilmeniz için 
tasarlanmış ve yaratılmıştır.
KULLANIM YÖNTEMİ:
1. Küvetin yüzeyinin iyice temiz, pürüzsüz, aşınmamış olduğundan ve kaymayı önleyici tip bir yüzey (kabartmalı desenler, 

satine bölgeler, ...) olmadığından emin olun
2. Önce vantuzları ıslatın ve şezlongu, çocuğun musluklara ve boşaltma tıpalarına erişemeyeceğini garantileyerek küvet 

tabanına yerleştirin (Res. 1).
3. Şezlongu, vantuzların hepsi yapışacak şekilde sıkıca (Res. 1) tabana bastırın. Şezlongu hafi f şekilde kaldırmaya çalışarak 

vantuzların dördünün de küvetin tabanına yapıştığını kontrol edin.
4. Çocuğu şezlonga oturtmadan önce çocuğun banyosunu yapmak için tüm gerekli olanların elinizin altında olmasını 

sağlayın. Bu, çocuğu asla yanlız bırakmamaya yarar.
5. Şezlongun dış kenarında belirtilen seviyeye ulaşana kadar küveti sıcak su (tavsiye edilen sıcaklık 37°C veya 99°F) ile dol-

durun (Res.
3). Çocuğu suya sokmadan önce daima suyun sıcaklığını kontrol edin.
6. Çocuğu, Res. 1ʼde gösterildiği gibi şezlong üzerine yerleştirin.
7. Çocuğu yıkadıktan sonra, şezlongu küvetten çıkarmadan önce çocuğu şezlongdan çıkarın.
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8. Her bir vantuzun dış kenarını kaldırarak şezlongu çıkarın (Res. 4). Aniden çekmeyin.
9. Şezlongu iyice durulayın ve kaldırmadan önce kurulayın. Hiçbir tip solvent veya aşındırıcı ürün kullanmayın. Vantuzların 

kullanım ömrünü uzatmak için ürünü daima deforme olmalarını önlemek üzere vantuzlar yukarıya dönük olarak veya van-
tuzlar düz bir yüzey üzerine yaslanmış olarak kaldırmanız tavsiye edilir.
UYARILAR:

• Kullanımdan önce işbu bilgileri dikkatle okuyun ve ileride yararlanmak için muhafaza edin.
Bu bilgilere uyulmaması, çocuğun boğulma tehlikesine maruz kalmasına neden olabilir.
• Boğulmayı önlemek üzere daima çocuğunuzun yakınında bulunun.

ÖNEMLİ UYARILAR:
• Çocuğunuzu hiçbir zaman denetimsiz bırakmayın! Telefon mu çalıyor? Birisi kapı zilini mi çalıyor? Çocuğunuzu yıkıyor 

iseniz cevap vermeyin! Çocuğunuzun görüş alanınızdan uzak kaldığı birkaç saniye ölümcül olabilir!
• İç anatomik yapı, çocuğa daha fazla destek olur, ancak olası kazalardan veya boğulmalardan korumaz.
• Çocuğun yanında yetişkin bir kişi olmadan yalnız bırakılması risklidir.
• Bu şezlongu kaymayı önleyici veya aşınmış yüzeyler üzerinde kullanmayın.
• Şezlong, birden fazla basamaklı küvetlerde kullanıma uygun değildir.
• Çocuğunuzu yıkamaya başlamadan önce tüm gerekli eşyaları hazırlayın (sabun, şampuan, bornoz, tarak, v.b.) . Bu, 

çocuğu asla yanlız bırakmamaya yarar.
• Şezlongu, çocuk musluklara veya boşaltma tıpalarının açılmasına erişemeyecek şekilde yerleştirin.
• Kullanımdan önce, çekip çıkarmak için güç uygulayarak, şezlongun tüm vantuzlar ile tabana veya yüzey üzerine iyice 

sabitlenmiş olduğunu kontrol edin.
• Su seviyesinin şezlong üzerinde işaretlenmiş seviyeyi aşmadığından emin olun.
• Suyun çok sıcak olmadığını kontrol ediniz (37°C veya 99°F aşmadığını).
• Vantuzlar yapışkanlıklarını kaybettiğinde veya hasar gördüklerinde şezlongu kullanmayın. Hasarlı vantuzları orijinal ol-

mayan vantuzlar ile değiştirmeyin.
• Çocuğu yüz üstü şezlong sonuna doğru oturtmayın.
• Şezlongu çocuklar için normal banyo küvetleri içinde kullanıyor iseniz, çocuğun el ve ayaklarının serbest olduklarını ve 

küvet boyutlarının şezlong boyutlarına uygun olduğundan emin olun. Şezlongu kullanmadan önce, küvetin sağlamlığını 
kontrol edin.

• Çocuğun dışarı kaymasını önlemek için şezlongu, bebek içinde olarak kaldırmaktan kesinlikle kaçının!
Önce çocuğu şezlongdan kaldırın, bundan sonra şezlongu çıkarabilirsiniz.

Buddy.23

РУ
СС

КИ
Й



ՑՈՒՑՈՒՄՆԵՐ OKBABY ԸՆԿԵՐՈՒԹՅԱՆ «BUDDY» ԼՈԳՆՈՑԻ
ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ, ԿՈԴ` 794

ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ` ԵՐԲԵՔ ՄԻ ԹՈՂԵՔ ԵՐԵԽԱՅԻՆ ԱՌԱՆՑ ՀՍԿՈՂՈՒԹՅԱՆ
ԽԵՂԴՎԵԼՈՒ ՎՏԱՆԳԸ ԿԱՆԽԵԼՈՒ ՀԱՄԱՐ ԵՐԵԽԱՆ ՊԵՏՔ Է ՄԻՇՏ
ԳՏՆՎԻ ՉԱՓԱՀԱՍԻ ՀՍԿՈՂՈՒԹՅԱՆ ՆԵՐՔՈ:
       
ՆԱԽԱՏԵՍՎԱԾ է մոտավորապես 0 - 8 ամսականների համար, ԱՌԱՎԵԼԱԳՈՒՅՆԸ 9 կգ քաշով:
Երեխայի առաջին ամիսների համար համապատասխան անատոմիական ձևավորմամբ այս լոգնոցի նպատալն է օգնել ձեզ 
լողացնելձեր երեխային միանգամայն հանգիստ և հարմարավետ պայմաններում: Դուք կարող եք այն օգտագործել չափահասերի 
լոգնոցում, ինչպես նաև մեր “Լագունա” լողատաշտի և ամանեղենի լվացման համար գործածվող սովորական ավազանի մեջ կամ 
փոքր լոգնոցներում (նախապես ճշտեք չափսերը և տեղադրման հնարավորությունը):
ՑՈՒՑՈՒՄՆԵՐ`
1. Համոզվեք, որ տաշտի հատակը լինի մաքուր, հարթ, չվնասված և չսահող (այսինքն` ռելիեֆազարդ կամ պատված ատլասով, 

ևն):
2. Նախապես թրջեք ծծիչները և լոգնոցը տեղավորեք տաշտի հատակին, համոզվելով, որ երեխան չի կարողանա ձեռքով հասնել 

ծորակներին կամ լոգնոցի ջրահեռացման անցքերին (նկ.1):
3. Լոգնոցն ամուր սեղմեք տաշտի հատակին (նկ.2)` այսպիսով ամրացնելով բոլոր ծծիչները: Փորձեք լոգնոցը թեթևակի 

բարձրացնել, համոզվելու համար, որ բոլոր չորս ծծիչներ ամուր կպած են տաշտի հատակին:
4. Նախքան երեխային լոգնոցի մեջ դնելը լոգանք ընդունելու պարագաները պահեք ձեռքի տակ, որպեսզի երեխային մենակ 

թողնելու անհրաժեշտություն չառաջանա:
5. Տաշտը լցրեք տաք ջրով (հանձնարարելի ջերմաստիճանը` 37°C կամ 99°F)` մինչև այն հասնի լոգնոցի արտաքին եզրին (նկ. 3): 

Երեխային ջրի մեջ դնելուց առաջ միշտ ստուգեք ջրի ջերմաստիճանը:
6. Երեխային լոգնոցի մեջ տեղավորեք այնպես, ինչպես պատկերված է նկ.1-ում:
7. Լողացնելուց հետո երեխային հանեք լոգնոցից, այնուհետև` վերջինս տաշտից:
8. Հանեք լոգնոցը` քաշելով յուրաքանչյուր ծծչի արտաքին եզրից (նկ.4): Եզրից քաշեք զգուշությամբ:
9. Լոգնոցը լավ ցայեք և հավաքելուց առաջ չորացրեք: Մի օգտագործեք լուծիչ կամ ողորկող նյութեր: Ծծիչների պիտանիությունը 

երկարաձգելու համար լոգնոցը միշտ պահեք ծծիչներով դեպի վեր կամ դրեք այն հարթ մակերեսի վրա, որպեսզի ծծիչները 
չձևախախտվեն:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ`

• Օգտագործելուց առաջ ուշադրությամբ կարդացեք այս ցուցումները և պահեք հետագա անհրաժեշտության համար:
Սույն ցուցումներին չհետևելը կարող է հանգեցնել ձեր երեխայի ջրահեղձ լինելուն:
• Հանձնարարվում է միշտ մնալ երեխայի մոտ, որպեսզի նա չխեղդվի:

ԿԱՐԵՎՈՐ ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄՆԵՐ`
• Մի´ թողեք երեխային առանց ուշադևության: Հեռախոսն է զանգում կամ դռան զանգն են տալիս: Երեխային լողացնելիս մի 
պատասխանեք: Ընդամենը մի քանի վայրկյանով բացակայելը կարող է ճակատագրական լինել:

• Լոգնոցի անատոմիկական ձևավորումը երեխային առավել հարմար հենարան է տալիս, բայց այն չի պաշտպանում վնասվածքից 
կամ խեղդվելուց:

• Վտանգավոր է երեխային թողնել անչափահասի խնամակալության ներքո:
• Այս լոգնոցը մի օգտագործել չսահող կամ վնասված մակերեսների վրա:
• Այս լոգնոցը բազմահարկանի տաշտերի մեջ օգտագործելու համար նախատեսված չէ:
• Նախապես վերցրեք լոգանքի բոլոր պարագաները (օճառ, շամպուն, խալաթ, սանրեր ևն) երեխային լողացնելուց առաջ, որպեսզի 
երեխային մենակ թողնելու անհրաժեշտություն չլինի:

• Լոգնոցը այնպիսի դիրքում տեղավորեք որ երեխան չկարողանա հասնել ծորակներին կամ ջրահեռացման անցքերին:
• Օգտագործելուց առաջ համոզվեք, որ լոգնոցը բոլոր ծծիչներով կայունապես ամրացած է տաշտի հատակին կամ մակերեսին` 
թեթևակիորեն փորձելով այն փոկել:

• Հետևեք, որ ջրի մակարդակը չանցնի լոգնոցի վրա նշվածից:
• Հետևեք, որ ջուրը չլինի չափազանց տաք (ոչ ավել քան 37°C կամ 99°F)
• Լոգնոցը այլևս մի օգտագործեք, եթե ծծիչները չեն ամրանում հատակին կամ վնասված են: Մի փոխարինեք վնասված ծծիչները 
ոչ օրիգինալ պահեստամասերով:

• Երբեք մի դրեք երեխային լոգնոցի մեջ փորիկով դեպի ներքև:
• Եթե լոգնոցն օգտագործում եք երեխայի սովորական տաշտի մեջ, ապա հետևեք, որ անցքերը չբռնեն երեխայի 
վերջավորությունները և հավաստիացեք, որ տաշտի չափսերը հարմար են դրանում լոգնոցն օգտագործելու համար: 
Օգտագործելուց առաջ ստուգեք տաշտի կայունությունը:

• Որպեսզի երեխան լոգնոցից դուրս չսահի` երբեք այն մի բարձրացրեք, երբ երեխան դեռ լոգնոցի մեջ է: Նախ`
երեխային հանեք լոգնոցից, այնուհետև` վերջինս հանեք տաշտից:

HY
Â·ÂÌÍ‡! çÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÂÍÛÌ‰ ·ÂÁ ÔËÒÏÓÚ‡ ÏÓ„ÛÚ ÒÚ‡Ú¸ ÓÍÓ‚˚ÏË!

• 	 ÇÌÛÚÂÌÌflfl ‡Ì‡ÚÓÏË˜ÂÒÍ‡fl ÙÓÏ‡ ÎÛ˜¯Â ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡ÂÚ Â·ÂÌÍ‡, ÌÓ, ÌÂÒÏÓÚfl Ì‡ ˝ÚÓ, Ò ÌËÏ ÏÓÊÂÚ ÒÎÛ˜ËÚ¸Òfl 
ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚È ÒÎÛ˜‡È, ËÎË ÓÌ ÏÓÊÂÚ ÛÚÓÌÛÚ¸.

• 	 éÔ‡ÒÌÓ ÓÒÚ‡‚ÎflÚ¸ Â·ÂÌÍ‡ ÔÓ‰ ÔËÒÏÓÚÓÏ ÌÂÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓÎÂÚÌÂ„Ó ÎËˆ‡.
• 	 çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ˝ÚÓÚ ¯ÂÁÎÓÌ„ ‰Îfl ÍÛÔ‡ÌËfl Ì‡ ÌÂÒÍÓÎ¸ÁÍËı ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflı.
• 	 ùÚÓÚ ¯ÂÁÎÓÌ„ ÌÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl ÏÌÓ„ÓÛÓ‚ÌÂ‚˚ı ‚‡ÌÌ.
• 	 èË„ÓÚÓ‚¸ÚÂ ‚ÒÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÂ ‰Îfl ÍÛÔ‡ÌËfl (Ï˚ÎÓ, ¯‡ÏÔÛÌ¸, ÔÓÎÓÚÂÌˆÂ, ‡Ò˜ÂÒÍÛ Ë Ú.‰.) ÔÂÂ‰ ÍÛÔ‡ÌËÂÏ Â·ÂÌÍ‡. ùÚÓ 

ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Â·ÂÌÓÍ ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÓÒÚ‡‚‡ÎÒfl Ó‰ËÌ.
• 	 ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ¯ÂÁÎÓÌ„ Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ Â·ÂÌÓÍ ÌÂ ‰ÓÒÚ‡Î ‰Ó Í‡ÌÓ‚ ËÎË ÒÎË‚‡ ‚‡ÌÌ˚.
• 	 èÂÂ‰ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ÔÓÔ˚Ú‡‚¯ËÒ¸ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ¯ÂÁÎÓÌ„ ÓÚ ‚‡ÌÌ˚, ˜ÚÓ ÓÌ Ì‡‰ÂÊÌÓ ‰ÂÊËÚÒfl Ì‡ ‰ÌÂ ËÎË Ì‡ 

ÔÓÎÍÂ ‚ÒÂÏË ˜ÂÚ˚¸Ïfl ÔËÒÓÒÍ‡ÏË.
• 	 ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÛÓ‚ÂÌ¸ ‚Ó‰˚ ÌÂ ÔÂ‚˚¯‡ÂÚ ÛÓ‚ÂÌ¸, ÓÚÏÂ˜ÂÌÌ˚È Ì‡ ¯ÂÁÎÓÌ„Â.
• 	 ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‚Ó‰‡ ÌÂ ÒÎË¯ÍÓÏ „Ófl˜‡fl (ÌÂ ÔÂ‚˚¯‡ÂÚ 37°C ËÎË ÊÂ 99°F).
• 	 çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ¯ÂÁÎÓÌ„ÓÏ, ÂÒÎË ÔËÒÓÒÍË ÌÂ ‰ÂÊ‡ÚÒfl ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ˚. çÂ Á‡ÏÂÌflÈÚÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â ÔËÒÓÒÍË 

ÌÂÙËÏÂÌÌ˚ÏË Á‡Ô‡ÒÌ˚ÏË ˜‡ÒÚflÏË.
• 	 çÂ ÍÎ‡‰ËÚÂ Â·ÂÌÍ‡ Ì‡ ¯ÂÁÎÓÌ„ ÊË‚ÓÚÓÏ ‚ÌËÁ.
• 	 ÖÒÎË ‚˚ ÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂÒ¸ ¯ÂÁÎÓÌ„ÓÏ ‚ Ó·˚˜Ì˚ı ‚‡ÌÌ‡ı ‰Îfl ÍÛÔ‡ÌËfl ‰ÂÚÂÈ, Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÓÌË ÌÂ ÒÓÁ‰‡˛Ú ÔÓÏÂı ‰Îfl ÌÓ„ 

Â·ÂÌÍ‡, Ë ˜ÚÓ ‡ÁÏÂ˚ ‚‡ÌÌ˚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛Ú ‡ÁÏÂ‡Ï ¯ÂÁÎÓÌ„‡. èÂÂ‰ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÔÓ‚Â¸ÚÂ ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ 
‚‡ÌÌ˚.

• 	 óÚÓ·˚ Â·ÂÌÓÍ ÌÂ ‚˚ÒÍÓÎ¸ÁÌÛÎ ËÁ ‚‡ÌÌ˚, ÌË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ ÔÓ‰ÌËÏ‡ÈÚÂ ¯ÂÁÎÓÌ„ Ò Ì‡ıÓ‰fl˘ËÏÒfl Ì‡ ÌÂÏ Â·ÂÌÍÓÏ! 
	 ëÌ‡˜‡Î‡ ÔÓ‰ÌËÏËÚÂ Ò ¯ÂÁÎÓÌ„‡ Â·ÂÌÍ‡, Á‡ÚÂÏ ÒÌËÏËÚÂ Ò‡Ï ¯ÂÁÎÓÌ„.
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OKBABABY REF 794 ISTME “BUDDY” KASUTUSJUHEND

ETTEVAATUST!!! ARGE JÄTKE LAST KUNAGI JÄRELVALVETA. 
UPPUMISE ÄRAHOIDMISEKS PEAB LAPSE JUURES ALATI OLEMA 
TÄISKASVANUD INIMENE.
       
KASUTADA VANUSES: ca 0 kuni 8 kuud - MAX 8 Kg.
See iste loodi selleks, et tänu oma anatoomilisele kujule, mis on spetsiaalselt välja töötatud lapse toetamiseks esimestel 
elukuudel, saaksite te äärmiselt lihtsalt ja praktiliselt oma last vannitada täiskasvanute vannis, meie vannis “Laguna”, 
lihtsas mähkimislaual kasutatavas vannis või beebivannis (kontrollida esmalt mõõtmeid ja kasutuse võimalikkust).
KASUTAMINE:
1. Veenduge, et vanni pind oleks puhas, sile, kahjustamata ja et see ei oleks libisemisvastase pinnaga (reljeefne pind, 

satineeritud alad, …).
2. Niisutage esmalt iminapad ja asetage iste vanni põhja, kontrollides, et laps ei ulatuks ei kraanide ega äravooluavau-

steni (Joon.1).
3. Suruge iste kindlalt põhja külge (Joon. 2) nii, et kõik iminapad kinni jääksid. Istet kergelt tõsta proovides kontrollige, 

et kõik neli iminappa on vanni põhjas kinni.
4. Enne lapse istmesse asetamist pange käeulatusse kõik vannitamiseks vajalik. Seda selleks, et last mitte kunagi üksi 

jätta.
5. Täitke vann sooja veega (soovitatav temperatuur on 37°C või 99°F) kuni istme välisküljel märgitud tasemeni (Joon. 3). 

Enne lapse istmesse asetamist kontrollida alati vee temperatuuri.
6. Asetage laps istmesse nagu näidatud Joon.1.
7. Pärast vannitamist võtke laps istmest välja, enne kui selle vannist eemaldate.
8. Eemaldage iste, tõstes iga iminapa välist äärt (Joon.4). Ärge tõmmake järsult.
9. Loputage iste hoolikalt ja kuivatage enne ära panemist. Ärge kasutage mingeid lahusteid ega abrasiivseid aineid. 

Iminappade pikema kestvuse tagamiseks on soovitav toode hoiustada alati iminapad ülespoole või toetage see defor-
meerumise vältimiseks tasapinnale.
HOIATUS:

• Enne kasutamist lugege tähelepanelikult käesolevaid juhendeid ja hoidke need edaspidiseks kasutamiseks alles. 
Juhendite eiramine võib põhjustada lapse uppumise ohtu.

• Uppumise vältimiseks hoidke oma laps alati haardeulatuses.
TÄHTSAD HOIATUSED:

• Ärge laske oma last hetkeksi silmist! Telefon heliseb? Keegi helistab uksekella? Ärge vastake, kui vannitate last! Mõ-
ned sekundid teie silme alt väljas võivad olla saatuslikud.

• Sisemuse anatoomiline kuju pakub lapsele suurt tuge, aga ei kaitse võimalike õnnetuste või uppumise eest.
• Ohtlik on jätta laps alaealise valve alla.
• Ärge kasutage istet libisemisvastastel või kahjustunud pindadel.
• Vanniistet ei saa kasutada mitme tasapinnaga vannis.
• Enne lapse vannitamist koguge kokku kõik vannitarbed (seep, shampoon, hommikumantel, hari, jne.). Seda selleks, 

et last mitte kunagi üksi jätta.
• Asetage iste nii, et laps ei ulatuks kraanide ega äravooluavausteni.
• Enne kasutamist kontrollige, istet lahti tõmmata proovides, et iste on kindalt põhjas või pinnal kõikide iminappade-

ga kinni.
• Veenduge, et vee tase ei ületaks istmel märgitud piiri.
• Kontrollige, et vesi ei oleks liiga soe (et ei ületaks 37°C või 99°F).
• Katkestage istme kasutamine, kui iminapad enam ei kinnitu või on kahjustunud. Asendage kahjustunud iminapad 

ainult origaalvaruosadega.
• Ärge asetage last kõhuga vastu istet. Kui kasutate istet tavalises lastevannis, veenduge, et lapse liikmed ei jääks 

kinni ja et vanni mõõtmed oleksid istmele sobivad. Enne kasutamist kontrollige vanni stabiilsust.
• Lapse väljalibisemise vältimiseks ei tohi mingil juhul tõsta istet, kui imik on selle sees.
Tõstke esmalt laps istmelt ja seejärel eemaldage see.
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“OKBABY” компаниясының “BUDDY” сәбилерді
жуындыруға арналған тегеші REF. 794

ЕСКЕРТУ !!! СӘБИДІ ЕШҚАШАН ҚАРАУСЫЗ ҚАЛДЫРМАҢЫЗ.
СӘБИДІҢ ҚАСЫНДА ӘРҚАШАН ЕРЕСЕК АДАМ ОНЫ СУҒА
БАТЫП КЕТУДЕН САҚТАНДЫРУ ҮШІН ТҰРУ КЕРЕК!
       
ЖАС ШАМАЛАРЫНА АРНАЛҒАН: 0-ден 8 айлық сәбилерге арналған
Бұл тегеш сәбилердің өмірінің ең алғашқы айларында оларды аса қолайлы жағдайда оңайлықпен шомылдыруға 
арналып, сәбилердің анатомиялық құрылымына сәйкес жасалған. Сіз бұл тегешті ересектерге арналған ваннаның 
ішіне салып, не болмаса “Лагуна” шылапшынының ішіне, не өзгертілмелі сүйемелдегіштері бар үстелдің ішіне 
орнатып, не кішкентай шылапшындардың ішіне салып (ең алдымен тегеш өлшемінің сай келер-келмесін және 
жарамдылығын тексеріп алыңыз) қолдануыңызға болады.
НҰСҚАУЛАР:
1. Ваннаның түбінің тазалығына, кедір-бұдырсыз тегістігіне, бүлінбегендігіне және ішінде арнайы деңестердің 

жоқтығына (басқаша айтқанда, ішкі дизайнының дөңестеу келуі мен сәтен қабатымен қапталғандығы т.с.с.) 
көз жеткізіп алыңыз.

2. Ең алдымен емізікшелерді суға батырып алып, сәбидің қолының су шүмектері мен ванна тесігіне жете 
алмайтындығына әбден көз жеткізіп алғаннан кейін тегешті ваннаның түбіне орналастырыңыз. (1-ші сурет)

3. Тегештің емізікшелері ванна түбіне нық жабысуы үшін тегешке салмақ сала төмен қарай басыңыз (2-ші сурет). 
Тегеш емізікшелерінің ванна түбіне берік жабысқандығына көз жеткізу үшін оны сәл ғана көтеріңкіреп көріңіз.

4. Шомылдыру кезінде қажет болар заттардың барлығын баланы тегешке салардан бұрын қолыңыз оңай жетер 
жерге дайындап қойыңыз. Бұл сәбиді жалғыз қалдырып кетуден сақ болу үшін қажет.

5. Тегешті жылы сумен ( ұсынылатын температура: 37°C не 99°F) оның сыртқы белдеу сызығына дейін 
толтырыңыз (3-ші сурет). Сәбиді тегештегі суға салудан бұрын әрқашан су температурасын тексеріп 
отырыңыз.

6. Сәбиді тегешке 1-ші суретте көрсетілгендей отырғызыңыз.
7. Шомылдыру аяқталғаннан кейін, тегешті ваннадан алмас бұрын сәбиді шығарып алыңыз.
8. Тегешті оның әрбір емізікшесінің сыртқы құрсауынан ұстап жоғары көтеру арқылы алыңыз (4-ші сурет). Оны 

жұлқи тартып алмаңыз.
9. Жинап қоярдан бұрын тегешті жақсылап шайып, құрғатыңыз. Ешбір еріткішті не кедірлі-бұдырлы 

қатты тазалайтын бұйымдарды қолданбаңыз. Емізікшелер ұзақ уақыт пайдалануға жарау үшін және 
деформацияланбас үшін оларды әрқашан жоғары қаратып сақтаңыз не әрдайым беті тегіс жерге қойыңыз.
ЕСКЕРТУ:

• Қолданардан бұрын осы нұсқауларды ыждағаттықпен оқып, келешекте пайдалану үшін сақтап қойыңыз. Бұл 
нұсқауларды сақтамау сәбидің суға бату қаупін тудырады.

• Суға батудан сақтандыру үшін сәбиіңізді әрқашан қолыңыз жылдам жетер жерде ұстаңыз.
МАҢЫЗДЫ ЕСКЕРТУЛЕР !!!

• Сәбиді ешқашан көзден таса қылмаңызІ Телефон шырылдап жатыр ма? Біреу есік қағып тұр ма? Егер бұл 
сәтте сәбиіңізді шомылдырып жатсаңыз, онда жауап бермеңіз! Сәбиді көзден бірнеше секунд ғана таса қылу 
қайғылы жағдайға ұшыратуы мүмкін!

• Бұйымының анатомиялық құрылысы сәбиіңізді ұстап тұру үшін үлкен көмек – қолдау болғанымен, 
жарақаттанып калу мен батып кетуден сақтап қала алмайды.

• Сәбиді жас балаларға сеніп қалдыру да қауіпті.
• Тегешті кедірлі-бұдырлы жерге не болмаса бір жері бүлінген жерге қоймаңыз.
• Тегеш бірден көп қатардан тұратын ваннада пайдалануға жарамсыз.
• Сәбиіңізді шомылдырудан бұрын барлық шомылдыруға қажетті (сабын, сусабын, жамылғы, тарақ т.с.с.) 

заттарды жинап дайындап алыңыз. Бұл сәбиді жалғыз қалдырып кетуден сақ болу үшін қажет.
• Тегешті сәбидің қолы су ағатын шүмек пен ванна тесігіне жетпейтіндей қылып орналастырыңыз.
• Пайдаланбас бұрын тегеш түбінің ванна ішіне нығыз орнатылғандығын, оның барлық емізікшелерінің ваннаға 

берік жапсырылғандығын оны өзіңізге қарай тартып көру арқылы тексеріңіз.
• Су деңгейінің тегеште көрсетілген деңгейден аспағандығына көз жеткізіңіз.
• Судың тым ыстық болмауын қадағалаңыз ( 37°C ден не 99°F жоғары болмауы керек).
• Егер де емізікшелер нығыз орнатылудан қалса, не бүлініп қалса тегешті қолдануды тоқтатыңыз. Бұзылған 

емізікшелерді нағыз өз бөлшектерімен ғана алмастырыңыз.
• Сәбиіңізді ешқашан да екпетінен жатқызбаңыз.
• Егер тегешті кәдімгі балаларды жуындыруға арналған шылапшынға салып пайдаланатын болсаңыз, 

онда балаңыздың аяқ-қолдарының қысылып қалмайтындығына және шылапшын көлемінің тегешке сай 
келетіндігіне көз жеткізіп алыңыз. Пайдаланбас бұрын тегештің пайдалануға жарамдылығын тексеріп алыңыз.

• Сәби тегештен сырғып құлап қалмас үшін ешқашан да оны тегешпен бірге көтермеңіз. Шомылдыру 
аяқталғаннан кейін тегешті ваннадан алмас бұрын сәбиді шығарып алыңыз.
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OKBABY GUĻAMKRĒSLA “BUDDY” INSTRUKCIJA ART. 794

UZMANĪBU!!! NEK  D   GADĪJUM   NEATST  JIET BĒRNU BEZ UZRAUDZĪBAS. 
LAI NOVĒRSTU NOSLĪKŠANAS RISKU, BĒRNA TUVUM   VIENMĒR J  BŪT 
PIEAUGUŠAJAI PERSONAI!
       
LIETOŠANAS VECUMS: no 0 līdz apmēram 8 mēnešiem. - MAKS. 8 kg
Pateicoties savai anatomiskajai konstrukcijai, kas ir īpaši piemērota bērniem viņu dzīves pirmajos mēnešos, šis 
guļamkrēsls ir iecerēts un izstrādāts, lai ļautu jums īpaši viegli un ērti mazgāt savu bērnu pieaugušajiem paredzētajā 
vannā, mūsu vanniņā “Laguna” vai skapīšos un vannas istabās lietojamās vienkāršās vanniņās (vispirms pārbaudiet 
izmērus un lietošanas iespēju).
LIETOŠANAS VEIDS :
1. Pārliecinieties, vai vannas virsma ir tīra, glūda un ka tā nav bojāta, turklāt virsma nedrīkst būt neslīdoša tipa (relje-

fa, satinēto zonu dēļ utt.).
2. Vispirms saslapiniet piesūcekņus un novietojiet guļamkrēslu uz vannas dibena, pārliecinoties, ka bērns nevar 

piekļūt ūdens krāniem un izliešanas atverēm (1. zīm.).
3. Cieši piespiediet guļamkrēslu pie dibena (2. zīm.), lai visi piesūcekņi pieliptu. Pārbaudiet, pamēģinot viegli pacelt 

guļamkrēslu, vai visi četri piesūcekņi pielipa pie vannas dibena.
4. Atnesiet visus mazgāšanai nepieciešamus līdzekļus pirms bērna ievietošanas guļamkrēslā, lai tie jums būtu pa ro-

kai. Tas ir nepieciešams, lai neatstātu bērnu vienu, pat uz mirkli.
5. Uzpildiet vannā silto ūdeni (rekomendējama temperatūra 37°C vai 99°F) līdz ir sasniegts uz guļamkrēsla malas 

atzīmētais līmenis (3. zīm.). Pirms bērna iegremdēšanas ūdenī vienmēr pārbaudiet tā temperatūru.
6. Novietojiet bērnu guļamkrēslā kā parādīts 1. zīmējumā.
7. Pēc mazgāšanas pabeigšanas izņemiet bērnu no guļamkrēsla pirms izņemat guļamkrēslu no vannas.
8. Izņemiet guļamkrēslu, paceļot to aiz ārējās malas un atbrīvojot visus piesūcekņus (4. zīm.). Nevelciet to asi.
9. Labi noskalojiet un nožāvējiet guļamkrēslu pirms novietojat to vietā. Neizmantojiet šķīdinātājus vai jebkāda veida 

abrazīvus līdzekļus. Lai nodrošinātu ilgāku piesūcekņu kalpošanas laiku, tiek rekomendēts novietot izstrādājumu 
vietā ar piesūcekņiem vērstiem uz augšu un atbalstot to pret plakanu virsmu, lai izvairītos no deformācijas.
BRĪDIN  JUMI:

• Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet šos norādījumus un glabājiet tos, lai pie tām varētu vērsties arī nākotnē.
Šo norādījumu neievērošana var radīt bērna noslīkšanas risku.
• Lai novērstu noslīkšanas risku, vienmēr turiet bērnu rokas attālumā.

SVARĪGI BRĪDIN  JUMI:
• Vienmēr turiet savu bērnu redzes lokā! Vai zvana telefons? Vai kāds zvana pie durvīm? Neatbildiet, ja jūs mazgājat 

savu bērnu! Dažu jūsu neuzmanības sekunžu sekas var būt fatālas!
• Guļamkrēsla iekšējā anatomiskā konstrukcija nodrošina labāku atbalstu bērnam, bet tā nevar pilnīgi aizsargāt no 

iespējamiem negadījumiem vai noslīkšanas.
• Ir bīstami atstāt bērnu zem nepilngadīgās personas uzraudzības.
• Nelietojiet šo guļamkrēslu uz virsmām ar neslīdošu pārklājumu un uz bojātām virsmām.
• Šis vannas guļamkrēsls nav piemērots vairāku līmeņu vannām.
• Savāciet visus mazgāšanas piederumus (ziepes, šampūnu, halātu, ķemmi utt.) pirms sāciet mazgāt savu bērnu. 

Tas ir nepieciešams, lai neatstātu bērnu vienu, pat uz mirkli.
• Novietojiet guļamkrēslu tā, lai bērns nevarētu piekļūt ūdens krāniem un izliešanas atverēm.
• Pirms lietošanas pārbaudiet, pamēģinot piecelt guļamkrēslu, vai tas ir labi piestiprināts pie dibena vai pie 

plāksnes ar visiem piesūcekņiem.
• Pārliecinieties, ka ūdens līmenis nepārsniedz uz guļamkrēsla norādīto līmeni.
• Pārbaudiet, vai ūdens nav pārāk karsts (temperatūra nedrīkst pārsniegt 37°C vai 99°F).
• Pārtrauciet guļamkrēsla lietošanu, ja piesūcekņi zaudē pielipšanas spēju vai ir bojāti. Nemainiet bojātus 

piesūcekņus pret neoriģināliem piesūcekņiem.
• Nenovietojiet bērnu guļamkrēslā tā, lai viņa vēderiņš būtu vērsts dibena pusē.
• Ja jūs lietojat guļamkrēslu normālās bērnu mazgāšanas vannās, pārliecinieties, vai nevar izveidoties slazdi, kuros 

var nokļūt bērna ekstremitātes, un vai vanniņas izmērs ir piemērots guļamkrēslam. Pirms guļamkrēsla lietošanas, 
pārbaudiet, vai vanniņa ir novietota stabili.

• Lai izvairītos no bērna izslīdēšanas ārā, ir kategoriski aizliegts pacelt guļamkrēslu, kamēr tajā atrodas zīdainis!
Vispirms paceliet bērnu no guļamkrēsla un tikai tad varat izņemt pašu guļamkrēslu.

LA
TV

IE
ŠU

LV

28.Buddy Buddy.29

LI
ET

UV
IŠ

KA
I

INSTRUKCIJOS GULTELIS “BUDDY” IŠ OKBABY REF. 794

DĖMESIO!!! NIEKAA NEPALIKITE MAŽYLIO BE PRIEŽIŪROS SUAUGĘS ASMUO 
TURI LIKTI PRIE MAŽYLIO JO NUSKENDIMO IŠVENGIMUI!
       
NAUDOJIMO AMŽIUS: nuo 0 iki 8 mėnesių. - MAKS. 8 Kg.
Jo anatomiškos struktūros dėka, tiksliai išstudijuoto kūdikio parėmimui pirmais gyvenimo mėnesiais, šis
gultelis yra sukurtas jūsų kūdikio prausimo palengvinimui, Su ekstremaliu paprastumu ir praktiškumu,
suaugusių vonios viduje, mūsų vonelėje „Laguna“, arba paprastoje vonelėje naudojamoje komodose bei
vonelėse (patikrinant dydį ir naudojimo galimybes).
NAUDOJIMO BŪDAI:
1. Užsitikrinkite, kad vonios paviršius būtų gerai išvalytas, tiesus, nesugadintas ir, kad nebūtų paviršius prieš slydimą 

(apžiūros motyvai, satinuotos zonos, ...).
2. Sudrėkinkite guminius lipdukus ir padėkite gultelį ant vonios dugno užsitikrinant, kad mažylis neprieitų prie 

kranelių ar prie išmetimo angų atidarymų (Pav. 1).
3. Prispauskite stabiliai gultelį ant dugno (Pav. 2), priklijuojant visus guminius lipdukus. Patikrinkite lengvai sukeliant 

gultelį, kad visi keturi guminiai lipdukai būtų gerai prisitvirtinę prie vonios dugno.
4. Prieš paguldant kūdikį turėkite prie savęs visas maudynei reikalingas priemones. Tai būtina, kad netektų mažylio 

palikti vieno.
5. Pripildykite vonią šilto vandens (patartina temperatūra 37°C arba 99°F) iki ant gultelio šono nurodyto lygio (Pav. 3). 

Prieš įmerkiant mažylį visada patikrinkite temperatūrą.
6. Paguldykite mažylį į gultelį kaip nurodoma Pav. 1.
7. Po maudynės iškelkite mažylį iš gultelio prieš jį išimant iš vonios.
8. Nuimkite gultelį sukeliant kiekvieno guminio lipduko išorinį kraštą (Pav. 4). Netraukite stipriai.
9. Gerai nuplaukite gultelį ir prieš padedant į vietą išdžiovinkite. Nenaudokite bet kokio tipo valiklių ar abrazyvinių 

produktų. Norint užgarantuoti ilgą lipdukų veikimą, patariama elementą paguldyti apverstą lipdukais į viršų ar 
padėti ant lygaus paviršiaus išvengiant deformacijos.
PERSPĖJIMAI:

• Atidžiai perskaitykite šias instrukcijas prieš naudojimą ir laikykite konsultavimui ateityje.
Tam tikrų instrukcijų nepastebimumas gali sukelti kūdikio nuskendimo pavojų.
• Norint išvengti nuskendimo, visada laikykite mažylį prie savęs.

SVARBŪS PERSPĖJIMAI:
• Niekada nepaleiskite iš akiračio jūsų kūdikio! Skamba telefonas? Skambina į duris? Neatsakykite jeigu maudote 

mažylį! Kelios sekundės nuo jūsų akių gali būti lemtingos.
• Vidinis anatomiškumas yra maksimalus kūdikio atramai, tačiau neapsaugoja nuo galimų nelaimingų atsitikimų ar 

nuskendimo.
• Rizikinga palikti mažylį be suaugusio priežiūros.
• Nenaudokite šio gultelio ant sugadinto ar neslidaus paviršiaus.
• Gultelis netinkamas naudoti kelių lygių voniose.
• Surinkite visus vonios reikmenis (muilą, šampūną, chalatą, šukas ir tt.) prieš pradedant maudyti jūsų kūdikį. Tai 

būtina, kad netektų mažylio palikti vieno.
• Pastatykite gultelį taip, kad kūdikis nepasiektų kranelių ar išmetimo angų atidarymų.
• Prieš naudojimą atlikite pratimus, naudojant jėgą atitraukti gultelį, kad būtų gerai prilipęs ant vonios dugno visais 

lipdukais.
• Užsitikrinkite, kad vandens lygis neviršytų nurodyto ant gultelio.
• Užsitikrinkite, kad vanduo nebūtų per karštas (kad neviršytų 37°C arba 99°F).
• Nutraukite gultelio naudojimą jeigu lipdukai nebelimpa arba yra pažeisti. Nepakeiskite lipdukų neoriginaliais.
• Neguldykite mažylio ant pilvo į dugną.
• Jeigu gultelį naudojate normaliose vaikams skirtose vonelėse, užsitikrinkite, kad vaikas neįsipainiotų į vaiko 

išgražinimus ir, kad vonelės dydis atitiktų gultelio dydį. Prieš naudojant patikrinkite vonelės stabilumą.
• Norint išvengti, kad vaikelis išslystų, visiškai išvenkite sukelti gultelį jame esant mažyliui!
Pirmiausiai iškelkite mažylį ir tik tada galėsite išimti gultelį.
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ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ ШЕЗЛОНГУ “BUDDY” ФІРМИ 
«OKBABY» АРТ. 794

УВАГА!!! НІКОЛИ НЕ ЗАЛИШАЙТЕ ДИТИНУ БЕЗ ДОГЛЯДУ. ЩОБ 
УНИКНУТИ УТОПЛЕННЯ ДИТИНИ, ПОРУЧ З НЕЮ МАЄ ЗАВЖДИ 
ЗНАХОДИТИСЬ ДОРОСЛА ЛЮДИНИ!
       
ВІК ДИТИНИ: з 0 до приблизно 8 місяців. – МАКС. 8 Кг
Завдяки своїй анатомічній формі, спеціально розробленій для підтримання дитини в перші місяці її життя, цей 
шезлонг був
спроектований та виготовлений для купання вашої дитини з максимальною зручністю і практичністю у звичайній 
ванні, у ванні
нашого виробництва “Laguna” або у дитячій ванночці, вбудованій до пеленального комоду або купального 
столику (перевірте
попередньо розміри і можливість використання).
ЗАСІБ ВИКОРИСТАННЯ:
1. Переконайтеся, що поверхня ванни є чистою, рівною, без пошкоджень і не має захисту проти ковзання 

(рельєфний малюнок, матові зони і т.ін.).
2. Спочатку намочіть вакуумні присоски і встановіть шезлонг на дні ванни. Переконайтеся, що дитина не зможе 

дістати до кранів або зливного отвору (Мал. 1).
3. Міцно притисніть шезлонг до дна ванни (Мал. 2), щоб забезпечити надійне кріплення до нього всіх присосок. 

Перевірте, злегка піднявши шезлонг, що всі чотири присоски щільно прикріплені до дна ванни.
4. Підготовте все необхідне для купання дитини до її розміщення в шезлонзі. Це необхідно для того, щоб ніколи 

не залишати дитину саму без догляду.
5. Наповніть ванну теплою водою (рекомендована температура 37°C або 99°F) до відміченого на зовнішньому 

боці шезлонгу рівня (Мал. 3). Завжди перевіряйте температуру води, перш ніж занурити дитину у воду.
6. Розмістіть дитину в шезлонзі, як показано на Мал. 1.
7. Після купання зніміть дитину з шезлонгу, а потім шезлонг – з ванни.
8. Зніміть шезлонг, припіднявши зовнішній край кожної присоски (Мал. 4). Не відривайте різко шезлонг від 

ванни.
9. Ретельно вимийте шезлонг і витріть його, перш ніж покласти на місце. Не користуйтеся для цього 

розчинниками будь-якого типу або абразивними засобами. Для забезпечення якнайтривалішого використання 
присосок, рекомендується зберігати шезлонг присосками догори або притулити їх до рівної поверхні, щоб 
запобігти їхньої деформації.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ :

• Уважно прочитайте ці інструкції до початку використання і зберігайте їх для використання у майбутньому.
Недотримання інструкцій може призвести до ризику утоплення дитини.
• Щоб запобігти небезпеці утоплення, знаходьтеся завжди поруч з вашою дитиною.

ВАЖЛИВІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
• У жодному випадку не залишайте вашу дитину без догляду. Задзвонив телефон? Дзвінок у двері? Не 

відповідайте, якщо ви купаєте малюка! Кілька секунд без вашого догляду можуть стати фатальними!
• Анатомічна форма шезлонгу забезпечує краще підтримання дитини, але не захищає її від небезпечних 

випадків або утоплення.
• Небезпечно залишати дитину під наглядом неповнолітньої людини.
• Не користуйтеся цим шезлонгом на пошкодженій або захищеній проти ковзання поверхні.
• Шезлонг для купання не призначений для використання у багаторівневих ваннах.
• Приготуйте все необхідне для купання (мило, шампунь, халат, розчіску і т.ін.) до купання малюка. Це 

необхідно для того, щоб ніколи не залишати його без догляду.
• Розмістіть шезлонг таким чином, щоб дитина не могла дістати до кранів або зливних отворів.
• До початку використання перевірте, намагаючись силою відкріпити шезлонг від ванни, що всі його присоски 

щільно притиснені до дна або поверхні.
• Переконайтеся, що рівень води не перевищує відмічений на шезлонзі рівень.
• Переконайтеся, що вода не є занадто гарячою (її температура не повинна перевищувати 37°C або 99°F).
• Не користуйтеся шезлонгом з пошкодженими або неефективними присосками. Не замінюйте пошкоджені 

присоски нефірмовими запчастинами.
• Не кладіть дитину на шезлонг животом донизу.
• Якщо ви використовуєте шезлонг у звичайних ванночках для купання дітей, переконайтеся у відсутності 

перешкод для руху ніг та рук дитини та перевірте відповідність розмірів ванночки розмірам шезлонгу. Перед 
використанням перевірте стабільність ванночки.

• Щоб запобігти падінню дитини з шезлонгу, у жодному разі не підіймайте її у шезлонзі!
Спочатку зніміть з шезлонга дитину і лише потім - сам шезлонг.
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УПАТСТВО ЗА КАДИЧКА „BUDDY“ НА OKBABY, РЕФ. 794

ВНИМАНИЕ!!! НИКОГАШ НЕ ОСТАВАЈТЕ ГО БЕБЕТО САМО. ЕДНО 
ВОЗРАСНО ЛИЦЕ МОРА СЕКОГАШ ДА СЕ НАОЃА БЛИЗУ ДО БЕБЕТО 
ЗА ДА СЕ СПРЕЧИ ДАВЕЊЕ!
       
НАМЕНЕТО ЗА ВОЗРАСТ: приближно од 0 до 8 месеци. - МАКС. 8 кг.
Благодарение на анатомската форма, детално проучена за да го одржува бебето во првите месеци живот, оваа 
кадичка е
конципирана и создадена за да ви помогне при капење на вашето дете со особена едноставност и леснотија, во 
када за
возрасни, во нашата кадичка „Laguna“, или во една едноставна када на тоалетни маси или во туш-кабини (прво, 
проверете ги
димензиите и можностите за употреба на истата).
УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА:
1. Проверете дали дното на кадата е добро исчистено, мазно, неоштетено и не е прекриено со материјали 

против лизгање (подигнати дизајни, сатенски прекривки, ...).
2. Прво, потопете го испакнатиот дел и поставете ја кадичката на дното на кадата со тоа што ќе обезбедите 

бебето да не може да допре до чешмата или до отворите на одводот (сл. 1).
3. Цврсто притиснете ја кадичката кон дното (сл. 2) да се прицврстат сите лепенки. Проверете со делумно 

подигнување на кадичката дали сите четири лепенки се прицврстени за дното на кадата.
4. Поставете ги на дофат сите потребни работи за капење пред да го ставите бебето во кадичката. На тој начин 

ќе избегнете да го оставите бебето само.
5. Наполнете ја кадата со топла вода (препорачана температура е 37°C или 99°F) до нивото кое е посочено 

на надворешната страна на кадичката (сл. 3). Секогаш проверувајте ја температурата на водата пред да го 
ставите бебето во неа.

6. Поставете го бебето во кадичката како што е посочено на сл.1.
7. По капење, подигнете го бебето од кадичката пред да ја извадите и неа од кадата.
8. Извадете ја кадичката подигнувајќи го надворешниот раб на секоја лепенка (сл. 4). Не влечете со сила.
9. Исплакнете ја кадичката темелно и исушете ја пред да ја приберете. Не користете никакви растворувачи или 

абразивни средства. За да обезбедите долготрајност на лепенките, се препорачува да ја чувате кадичката со 
лепенките свртени нагоре или да се положени на рамна површина за да се избегне нивно деформирање.
ПРЕДУПРЕДУВАЊА:

• Прочитајте го упатството за употреба внимателно пред користење и чувајте го за идни навраќања.
Непочитување на упатствата може да предизвика опасност од давење на бебето.
• На крајот, за да спречите давење, внимавајте бебето секогаш да ви биде на дофат.

ВАЖНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА:
• Никогаш не испуштајте го бебето од вид! Ви ѕвони телефонот? Некој ѕвони на врата? Не одговарајте ако го 

капите вашето бебе! Само неколку секунди оддалеченост може да бидат фатални!
• Анатомската форма на внатрешноста на кадичката нуди одлична подлога за бебето, но не штити од 

евентуална повреда или давење.
• Ризично е да го оставите бебето да го надгледува малолетно лице.
• Не користете ја оваа кадичка на површини кои се заштитени за лизгање или се оштетени.
• Кадичката за капење не е соодветна за кади на повеќе нивоа.
• Соберете ги сите производи за капење (сапун, шампон, бањарка, чешли, итн.) пред да пристапите кон 

капење на бебето. На тој начин ќе избегнете да го оставите бебето само.
• Поставете ја кадичката на начин на кој што бебето не ќе може да допре до чешмата или до отворите за 

одвод.
• Пред употреба, проверете дали кадичката е цврсто залепена за дното на кадата или на рамната површина 

со сите лепенки.
• Проверете дали нивото на водата не го надминува нивото што е посочено на кадичката.
• Проверете ја водата за да не биде премногу топла (да не надминува 37°C или 99°F).
• Прекинете со користење на кадичката ако лепенките ја изгубат цврстината на прилепување или се 

оштетени. Не заменувајте ги оштетените лепенки со неоригинални делови.
• Не положувајте го бебето со стомачето кон дното на кадичката.
• Ако ја користите кадичката во нормална када за бебиња, проверете дали рацете и нозете на бебето 

се заглавуваат и дали големината на кадата е соодветна за оваа кадичка. Пред употреба, проверете ја 
стабилноста на кадичката.

• Никогаш не подигнувајте ја кадичката заедно со бебето за да спречите излизгување на бебето од кадичката.
Прво, подигнете го бебето од кадичката, а потоа извадете ја и неа од кадата.
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